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Fue un parto, si se quiere como todos los partos. La madre era joven y
sana. El esposo estaba ahi para animarla, consolarla del sudor y las lagrimas.
El embarazo habia sido normal, Y el bebe, venia sano, hermoso, perfecto.

El lugar del nacimiento no parecia, quiza, pesebre; calentado por el aliento
de los bueyes y la lana de las ovejas y alumbrado por una estrella nueva que

habia aparecido en el cielo de Judea.

Asi nacio Jesucristo. Humanamente hablando, uno de los nacimientos mas
- ignorados, pobres y humildes. Divinamente hablando, el mas grande de todos

los nacimientos. Porque Jesus, que nacio en
. un pesebre, de padres humanos sumamente
pobres, es el Salvador, Senor, Maestro y
Rey de toda la humanidad.

“Amigo,” dice el poeta cubano Nicolas
Guillen, en uno de sus hermosos poemas.
“Cuando yo vine a este mundo Nadie me
estaba esperando; asi mi dolor profundo Se
me alivia caminando. Pues cuando vine a
este mundo, te digo, nadie me estaba
esperando”.

Cuando Jesus vino al mundo, pocos, casi
nadie, lo estaba esperando. Lo esperaba su
madre Maria; tambien lo esperaba su padre
Jose. Quiza algun pariente lo esperaba pero
no el rey Herodes; ni tampoco Augusto
Cesar; ni los filosofos de Atenas; ni los
misticos de la India; ni los astrologos de
Babilonia; ni los sabios de la China; ni los
sacerdotes de Jerusalen.

Pero lo esperaban,, eso si, los profetas
antiguos, que habian sonado de su venida; y
lo esperaban, aunque sin darse cuenta,
todos los pecadres de este mundo. El vino,
al debido tiempo. Para usted y para mi.
Para ser nuestro Salvador.
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health and perfect.

It was a birth, much like any other birth. The mother, healthy and young.
The husband, there to encourage her, console her to endure the hardship and
tears. It was a very normal childbirth. The child to be born beautiful, full of

The site of the birth, perhaps, did not appear to be a stable, warmed by the

breath of oxen, by the wool of sheep and enlightened by a unique star that
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La ]legada de Pancho Clos se llevo acabo este
domingo pasada en el Maggie Trejo Center. el
proyecto es patrocinado cada afio por el
American GI Forum con la ayuda de
Lubbock Power and Light.

arose in the skys above Judea.
An so was born Jesus Christ. Mortally speaking, a birth that was among

the most neglected, humble and poor.

Divinely speaking, the most wonderous of
all births. Because Christ, who being born

in a stable, of poor and mortal parents is

| the Savior, the Lord, the Teacher and King

of all that lives.

“Amigo,” says a beautiful sonnet by the
Cuban poet Nicolas Guillen “when | arrived
to this world, no one expected me; and as
such my pain is calmed. For when | came
into this world. no one was expecting me.”
When Christ arrived into this world, few,
almost no one awaited him aside from his
mother, Mary and his father José. Perhaps
a relative expected him but not Herod nor
Cesear, nor philosophers from Athens or
mistics from India; nor astrologers from
Babilonia or wise men from China, much
less the priests of Jerusalem.

But some did expect him, the ancient
prophets that dreamt of his arrival and
although unaware of his arrival, all
transgressors awaited him. He came, at
the appropriate time. For you and me. To
be our Savior.

Por El Hermano Pablo

brated in Lubbock this
year by Lubbock Ceniro
Aztlan and Guadalupe
Neighborhood Assoc.
The program was made
possible by a grant from
the Lubbock City Council
as recommended by the
Lubbock Arts Alliance.
Business helping
included El Editor,
VG & M Productions
and Carrilo U-Haul

and the Lopez Family.
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Wadding The Lights --

A Landa Christmas Ritual

By Vietor Landa

If you haven't already done
80, then certainly sometime
this week you may find your-
self sitting on the floor of your
house, legs crossed, with a
dusty box marked "Christmas
lights" retrieved from the ga-
rage or the attic.

If you're like me, the string
of plastic lights will be
gathered in a hopelessly tan-
gled wad, made that way a
year ago when you decided
that you would just store them
like that and deal with the
mess next year.

Well, it's next year. There
are some issues that you can't
run away from.

What you'll do, because we
all do it, is you'll plug in the
string of lights to see if they
still work properly. The mass
of wire and prickly bulbs will
glow and you'll begin to un-
ravel it, laying it across the
floor like a stream of tiny
Christmas stars on the tile.
The children, if you're young
enough, will watch in amaze-
ment as you turn the house
into a grid of red, green and
white.

And then, because it always
happens, there will be a string
of lights that won't work. No
need to panic, at least not yet.
Everyone knows that in the

event of a malfunctioning
string of Christmas lights,
each tiny bulb must be in-
spected individually. You
look for a loose connection,
you take the bulb out and put it
back in, you tap it with a fin-
ger, you jiggle it, then go on to

the next one repeating the ex-

ercise, hoping that your efforts
will bring forth light After
all, the children are watch-
ing.

If you're lucky, you'll find
the source of the stringed
darkness, restore the light
and bring smiles to the faces
of the kids.

Then you'll put your life and
limb in peril by climbing a
ladder to wrap the Christmas
tree and line the roof with
lights. You'll put lights on the
tree and in the wreath, push
them into bushes and drape
them around your porch be-
cause 'tis the season.

We surround ourselves with
lights every Christmas. We
light candles and fireplaces.
We line driveways with lu-
minarias. Shopping centers
fill their aisles and parking
lots with garlands and lights,
and at night traffic looks like
a string of Christmas bulbs,
red going and white coming.

There's a house I pass on my
way home from work that has

Desenredando Las Luces --

Un Ritual Navidenio De Los Landa

Por Victor Landa

Si usted no lo ha hecho ya,
entonces de seguro en algin
momento de esta semana
puede encontrarse a usted
mismo sentado en el piso de
su casa, con las piernas cru-
zadas, con una caja polvori-
enta marcada "ldmparas de
Navidad" sacada del garage
o del desvan.

Si usted es como yo, la cuer-
da de luces plasticas estara
reunida en una marafia de-
sesperadamente enredada,
que llegé a estar asf hace un
afio, cuando usted decidié que
s6lo las guardaria como esta-
ban y le haria frente a la
marafia al afio siguiente.

Bueno, el afio siguiente es
ahora. Hay algunas cosas de
las que no se puede escapar.

Lo que usted hard, porque to-
dos lo hacemos, es conectar la
cuerda de luces para ver si to-
davia alumbran adecuada-
mente. La masa de alambre y
bombillitos puntiagudos bril-
lard y usted empezard a de-
senredarla, poniéndola en el
piso como una corriente de es-
trellitas de Navidad sobre las
locetas. Los nifios, si usted es
lo suficientemente joven, ob-
servardan con asombro a med-
ida que usted convierte la
casa en una rejilla de rojo,
verde y blanco.

Y entonces, como ocurre

siempre, habrd una guirnal-
da de luces que no funcio-

nara.
No hay por qué asustarse, no

todavia por lo menos. Todo el
mundo sabe que en el caso de
una guirnalda de luces de
Navidad que no funciona,
hay que inspeccionar cada
bombillo individualmente. Se
busca una conexién floja, se
saca el bombillo del receptéc-
ulo y se le vuelve a insertar,
se le dan golpecitos con el
dedo, se le sacude; entonces se
toma el siguiente repitiendo el
ejercicio, esperando que sus
esfuerzos produzcan la luz.
Después de todo, los nifios es-

tdn observando.
Si usted tiene suerte, encon-

trard la fuente de la obscuri-
dad encordada, restablecera
la luz y pondrd sonrisas en
las caras de los chicos.

Después, usted arriesgara su
vida y su salud trepdndose a
una escalera para envolver el
arbol de Navidad y alinear el
techo con luces. Usted pondréa
las luces en el drbol y en la
guirnalda, las empujard ha-
cia dentro de los arbustos y las
pondr4 alrededor de su portal,
porque "ésta es la tempora-
da".

Nos rodeamos de luces en to-
das las Navidades. Encende-

mos velas y chimeneas. Situ-
amos lineas de luminarias
en los pasillos de entrada. Los
centros comerciales llenan
sus corredores y zonas de es-
tacionamiento con guirnal-
das y luces, y en la noche el
transito parece una cuerda de
bombillos de Navidad, rojos
al alejarse y blancos al
aproximarse.

Hay una casa por la que paso
de camino a mi casa desde el
trabajo, que tiene luces de Na-
vidad y un arbol de Navidad
en la ventana pintoresca del
frente durante todo el afio.
Después del Dia de Accién de
Gracias, la casa se convierte
en un faro, con cientos de luc-
es azules y blancas. A menu-
do he querido detenerme, to-
car a la puerta y preguntar por
qué. Pero no lo he hecho, prin-
cipalmente porque estoy con-
tento de la respuesta que he
imaginado durante afos.

A todo nuestro derredor, a
medida que adelantan las es-
taciones y los dias van siendo
m4ds cortos y las noches mais
largas, procuramos iluminar
la obscuridad. La Navidad es
la excusa perfecta para hacer
que nuestros lugares parez-

Lucifer Leads A Latino Holiday

Bv Rick Martinez

"Very well, imprudent
young boy, it is clear that you
are unaware of my
pride.
leave alive!"

-- Lucifer, in the play "Los
Pastores”

While Las Posadas is a
Christmas event in Latino
communities Across the
Southwest steeped in a ritual
march, prayer and hymns,
there is another cultural na-
tivity event that features Luci-
fer and a range of devilish
humor.

It is Los Pastores, the Mexi-
can shepherds' play that has
three centuries of history in
the Southwest and continues to
instill in barrio residents and
their uptown kin a cultural
link to a storied past.

So says anthropologist Rich-
ard R. Flores who -- not un-
like George - Plimpton 1n

"Paper Lion" who put on a

football helmet -- performed
in Los Pastores for two sea-
sons while doing specific re-
search on an 82-year-old
troupe in his native San Anto-
nio.

Flores zooms in on the
troupe, its players and history
in his book "Los Pastores:
History and Performance in
the Mexican Shepherds' Play
of Southwest Texas, Smithso-
nian Institution Press, No-

great
Thank me that you

Christmas lights and g
Christmas tree in the front
picture window all year
round. After Thanksgivi_ng
the house becomes a beacon,
with hundreds of lights in
blue and white. I've often
wanted to stop, knock on the
door and ask why. But I ha-
ven't done it, mainly because
I'm content with the answer
I've imagined for years.

All around us, as the seasons
progress and the days get
shorter and the nights longer,
we look to illuminate the
darkness. Christmas 18 the
perfect excuse to make our
places festive, to make our
darkness bearable.

It's as if we try to reflect the
stars in the sky, the endless
array of bright dots that seem
hung on the black backdrop of
night. We imitate nature's
consistency by recreating the
sky's constellations in the
world that surrounds us, be-
cause even in the absolute
darkness of the dead of winter
the stars shine brightly and
seem closer than before.

We don't like the darkness
and we don't like the quiet.

Moments of silence in a con-
versation are usually de-
scribed as tense and awk-
ward, as if the objective of
conversation 1s not to commu-

can festivos, para que nuestra
obscuridad sea tolerable.

Es como si tratdramos de re-
flejar a las estrellas del cielo,
al despliegue interminable de
puntos brillantes que parecen
colgar del trasfondo negro de
la noche. Imitamos la con-
stancia de la naturaleza al
recrear las constelaciones del
cielo en el mundo que nos ro-
dea, porque aun en la obscuri-
dad absoluta de lo mas frio del
invierno, las estrellas alum-
bran brillantemente y pare-
cen estar mas cercanas que
antes.

No nos gusta la obscuridad y
no nos gusta el silencio.

[Los momentos de silencio en
una conversacion se de-
scriben a menudo como tensos
y extrafios, como si el objetivo
de la conversacién no fuera el
de comunicarse sino el de lle-
nar un vacio. Y asi conversa-
mos también al adornar vy
alumbrar nuestros alre-
dedores, como si estuviéra-
mos diciendo: "No hay ob-
scuridad aqui".

Cuando yo era nifio, tuvimos
un arbol de Navidad hecho de
aluminio. Estaba envasado
en una caja y cada rama in-

vember 1995, $15.95 paper-
back, $49 hardback (cloth).

LLos Pastores 18 the story of
shepherds thwarted by Lucifer
and other devils as they bring
humble gifts to the Christ
child. It is a festive event, pep-
pered with doses of comedy, in
which the actors usually im-
bibe on tequila or other liba-
tions that serve to lubricate the
creative juices.

"It's by no means solemn,"
Flores, an assistant professor
in anthropology and Chicano
Studies at the University of
Wisconsin at Madison, says.

"Quite a bit of drinking goes
on with the male actors. Often
the play is performed outdoors
and, they reason, drinking
warms you up. Or they'll fig-
ure out another reason.”

It's an off-beat, three-hour
performance that for genera-
tions has kept its audience.
Indeed, the play opens with
this announcement: "La
gente ya no viene por devo-
ci6n sino por diversién. (The
people no longer come for de-

votion but for diversion)."

The nativity play has its
roots in medieval Spain.
Spanish missionaries brought
the form to the New World, in-
cluding the United States,
where it continues to flourish
in Texas. New Mexico, Cali-

fornia and Mexico.
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nicate but to fill a void. And so
we converse as well by deco-
rating and lighting our sur-
roundings, as if to say,
"There is no darkness here."

When I was a boy, we had an
aluminum Christmas tree. It
was packed in a box and every
individual branch was neatly
placed in a sheath. At the base
of the tree we installed a rotat-
ing plastic disk with panels of
green, yellow and red. And as
the disk rotated in front of a
light bulb, it sent a bright hue
into the tree that reflected in
the silvery branches. I could
sit and watch it for a long
time. Outside the window, the
darkness of the night would
remain at bay.

Once Christmas and New
Years have passed and winter
is well on its way, I'll climb
back on the ladder and slowly
take the lights down. The
strings will tangle and I'll
make a half-hearted attempt
to untangle them. Then, as
always, I'll decide to deal
with them next year, and I
put the wad in the box and car-
ry it once again to the attic.

(Victor Landa is news director of

Telemundo station KVDA-TV in San
Antonio, Texas.)

Copyright 1997, Hispanic Link News
Service. Distributed by the Los An-
geles Times Syndicate

dividual estaba colocada niti-
damente en una envoltura.
En la base del drbol instala-
mos un disco pldstico rotativo
con piezas de verde, amarillo
y rojo. Y a medida que el dis-
co rotaba delante de un bom-
billo, enviaba un matiz bril-
lante hacia el 4rbol, que se re-
flejaba en las ramas platea-
das.

Yo podia sentarme y observ-
arlo durante largo tiempo. De
la ventana hacia fuera, la ob-
scuridad de la noche perma-
neceria a raya. Una vez que
la Navidad y el Afio Nuevo
hayan pasado, y que el in-
vierno esté aan de camino,
me treparé de nuevo en la es-
calera y bajaré lentamente
las luces. Las cuerdas se en-
redardan y yo haré un intento
medio descorazonado para
desenredarlas. Entonces,
como siempre, decidiré hacer
eso al afio siguiente, pondré el
enredo en la caja y lo llevaré
al desvéan otra vez.

(Victor Landa es el director de in-

formacién de KVDA-TV, afiliada de
Telemundo en San Antonio, Texas.)

Propiedad literaria registrada por
Hispanic Link News Service en 1997.
Distribuido por The Los Angeles
Times Syndicate

"The missionaries wrote
versions of the play and used
them to indoctrinate indige-
nous peoples,"” Flores says.

San Antonio's troupe dates to
1913 and has three genera-
tions of actors. It just started
on its fourth with the inclu-
sion of a 4-year-old.

This troupe has its roots in
Our Lady of Guadalupe Catho-
lic Church on the city's Latino
west side. A core group of
families has fueled the troupe,
but neither a familial link
nor membership at Guadalupe
are prerequisites for joining.
Guadalupe Church provides a
place to rehearse and furnish-
es a vehicle for taking mem-
bers to performances.

Performances are not
trained actors, nor are they
paid. Donations are forward-
ed to the church.

Rehearsals begin in Septem-
ber and the play traditionally
opens Dec. 24 at Guadalupe
Church, with neighborhood
performances continuing
through February.

Pivotal in creation of this
enduring legacy, Flores
argues, is the fact that when
Los Pastores is due to come to
a neighborhood, neighbors
join with a host to mow the
lawn, rake the leaves and
create a common feast of food

Continued Page 7

Christmas

'Esta navidad ¢l mundo cris-
llano s¢ prepara a celebrar cl
nacimicnto de Jesus. el redent-
or del mundo que vino a pagar
los pecados de la humanidad y
d entregar el mensaje divino de
Paz y amor para iniciar una
nueva ¢poca capaz de propiciar
¢l pleno desarrollo del espiritu
humano al servicio de sus
scmcjanics.

Hoy como nunca nos encon-

tramos alcjados de estos princi-
pios. Una conmemoracion dc
la llcgada dcl humildc entre los
humildes ha perdido su sentido
tilosofico, ha propiciado se
apoderen los mercades del tem-
plo interno de la gente, domi-
nando mas la concicncia de la
ninez, juventud y adultos la
leyenda del Santa Claus pro-
porcionador de todo tipo de re-
galos, cuanto mas suntuosos
mas presuntamente cercanos al
espiritu caritativo que debe re-
inar en la temporada.

Tan bien manejada ha sido la
distorsion de la celebracion na-
videna que para muchas famili-
as pobres se convirtid en un
verdadero martirio.

. Como no sacrificar hasta el
ultimo centavo con tal de no je-
jar sin juguetes a los nifios pro-
pios, cuando sabemos que el
vecindario entero proporcion-
ara a los suyos los juguetes
mas relucientes, los juegos

El Nacimiento
Del Nino Dios

clectronicos safisticados de la
cra moderna. los nucvos veslu-
arios cuando menos, que se
acostumbran dar para hacer
digna la cclebracion? ;De qué
... iAh!, si. Del nacimiento de
Cristo. |
Nunca como anles s¢ hace

‘mas notoria la necesidad de

volver al auténtico espiritu cris-
tiano. Cada vez ¢s mas urgente
llamar la atencion a la humani-
dad para quc voltce a ver cl
pesebre dondc fue depositado
el nifio Jesus rodeado de po-
breza, carente de lujos inutiles
cuando su mision cra redimir al
mundo cn contacto con los au-
ténticos valores de la natrualeza
entre los que naciod, se desar-
rollé y cred su ain incompren-
dido mensaje de amor y paz.

El oportuno llamado del Papa
Juan Pablo para no convertir la
celebracion navidefia en una
festividad de consumo, tiene
mas caractcristicas simbolicas
que apego a la realidad de co-
mercializacion en la que se en-
cuentra desde hace muchos,
jaay!, muchos anos.

Correspondc a los guias espi-
rituales del mundo hacer cam-
pafia permanente durante todo
el afio para hacer conciencia del
auténtico significado de csta
Noche Buena, de la humildad y
pobreza que rodearon el naci-
miento de Cristo, del Redentor
del Mundo.

En ocasion de las festividades
navidenas, las calles de las ciu-
dades cstan abarrotadas de¢
gente que camina de un lugar a

otro, se detienen y entran o sal- -

en de las tiendas, cn busca de
regalos para los sercs queridos.
Es la tradicion.

Durante las Navidades, hay
mucha movilizacion de dinero;

las cmpresas productivas por lo

rcgular dan bonificacioncs a
sus trabajadorcs; decbido a las
ventas voluminosas, las tiendas
emplean personal adicional, en
fin, hay mil y una mancras de
cvolucionar ¢l capital.

Es posblc que para 240 mil-
lones de personas cn los Esta-
dos Unidos no hay ninguna
dificultad notable en cstas navi-
dadcs, pucs dc una mancra u
olra encontraran rccursos para
celebrar la festividad.

Pcro para una pequena mi-
noria quc podria ser cntre
500,000 a un millon de perso-
nas, la situacion scra dilerente.
Se trata de gente que no tiene
por obligacion que esconderse
¢n agluna cstacion subterranca
dc trenes 0 camiones.

Nosotros llamamos a csas
personas, los desamparados,
aqucllos que para comer ticnen
quc rchuscar entre los desper-
dicios de alimentos en los zala-
cones 0 ser lavorecidos por la
caridad dc algun transcunic que
s¢ conmucve a verlos asi.

Esas personas no tendran
navidad, o ¢s posbile que un
gran numero de cllas si las en-
ga, dependiendo de que usted,
cctor, s¢ conmueva con cesle
comentario y sc sicnta con de-
scos de ayudar a uno de ¢sos
pobres desgraciados.

s una ayuda tan siquicra por
un dia, dos, tres, de los que
estan cerca de la Navidad. Ped-
ir mYas quc cso, a lo mejor

sciia ¢xigir mucho para buscar
resolver un problema que quié-
rase aceptar o no compete a las
autoridades federales.
Nosotros, sin embargo, po-
demos aportar un granito de
arcna para alcgar a cslas pobres

almas y de esa forma dar maés
calor a una celcbracion tradi-
cional que tiene mucho que ver
con ¢l amor, cs sacrificio y con
¢l cuidado a los demas, porque
surgio con ¢l nacimiento ‘de
Dios hecho hombre, en su alan
por salvar a la humanidad.

S¢ puede socorrer individual-
mente a un desamparado,
déndole comida ¢n la calle o
quién sabe si dc otra mejor for-
ma.

Sc¢ pudc contribuir con alguna

-organizacion o iglesia que haya

preparado un e¢ncuentro para
¢sa gente sin hogar.

Podemos colectar alimentos,
ropa y a lo mejor buscar algun
lecho que ofrecer.

En fin hay muchas maneras
de celebrar la Navidad, no s6lo
para nosolros quc gracias a
Dios disponemos de recursos
(muchos o pocos) para cumplir
con nuestras obligaciones fa-
miliares, sino también para

€508 seres de que estamos ha-

blando.

No ¢s que se pretenda resol-
ver ¢l problema de los desam-
parados dc una vez. Eso es dil-
icil hasta para ¢l Gobicrno Fed-
cral y las administracioncs mu-
nicipales.

Pcro insistimos que individu-
almente podemos contribuir, al
mcenos con demostrar a csas
personas abandonadas y olvi-
dadas por la sociedad, que to-
davia hay unos pocos scres hu-
manos quc si quicren ayudarlos
lan siguicra a celebrar una Fe-
liz Navidad.

- <
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iFeliz Navidad!
LAS POSADAS

Y R Iy Y reunen grupos de personas que

Merry Christmas!
L

obtener lo necesario para el
montajc de¢ un nacimicnto. En
Guanajualo se hacian imagencs
CN cCra y cran muy apreciadas
por la poblacion.

EL ORIGEN DE

Para conocer como 8¢ 1nicio
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MEXico o8 NeCesario remon- : RS tructura popular religiosa para  desaparecieron del todo las po-

tarse mas alla del peniodo colo-
nial.
Los antiguos mexicanos cele-

bran c¢n la época invernal el ad- 252

vemmiento de Huitzilopochtl,
iemporada que coincidia con la
practica curopea de celebrar la
Navidad. Probablemente, luce-
ron los religiosos agustinos
quicnes 1dearon la sustitucion
de personajes: desaparecieron a
Huitzilopochtli del culto, pero
s¢ mantuvo la celebracion du-
ranlc la misma ‘poca, con ca-
racteristicas dilerentes y si-
guicndo la tradicion cristiana.

Sustituciones similares se rea- G

lizaron ¢n los templos prchis-
panicos sobre los que se con-
struycron iglcsias cristianas.
Los religiosos que tuvieron a
su cargo la evangelizacion rep-
resenlaron en las posadas cl
percgrinar de Jos¢ y Maria a su
salida dc Nazaret cn camino a
Belén, y, posteriormente, el
nacimiento de Jesus. Esta rep-
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podcrlas llevar a cabo.

Entre las representaciones de
las pastorclas se¢ dan diferentes
interpretaciones, algunas for-
males ¢n un ¢scenario y otras,
como "La Rama", que adquino
una cstructura difcrente toman-
do personajes de las pastorelas.
Cada una dc cllas sc caracteriza
por la cultura de los habitantes
de los lugares donde s¢ mantic-
nen.

Dc las iglesias, las posadas
pasaron a formar parte del ritu-
al familiar y dcl barrio. Estc
cambio, que se dan en el siglo
X VIII, significd que los naci-
mientos (representados en
licmpos anicriores por pinturas
y csculturas, algunas dc cllas
importadas), s¢ multiplican cn
las casas. Para satistacer csta
necesidad, los artesanos mexi-
canos desempefaron un papel
importante. Ademas, el hecho
de llevar a las casas, para satis-
facer esta necesitad, los artesa-

sadas, ¢n [as casas adquiricron

mayor popularidad. El pucblo
las adopta y las transforma de
acucrdo a sus posibilidades y
sus propias caracteristicas cul-
turales. A las posadas, sc
agrcgaron alimentos cspeciales
(que variaron en cada region),
¢l baile (incluido ya en ticmpos
de la colonia) y la peticion de
aguinaldo cncargado a grupos
dc nifos y jovenes, cosa quc
molestaba a las autoridades re-
ligiosas que cn 1808 cnvian
una carta al alcaldc scialando
que "El Ilmo, Sr. Arzobizpo
encarga que se cviten los colo-
quios, y las jornadas o fun-
ciones que en cstos dias sc lie-
ncn por las noches cn casas
particularcs, con cuyo pretexto
hay desordenes y bailes y otras
diversiones incompatibles con
la veneracion que cxigen los
santos mistcrios del presentc
ticmpo". La pcticion no tras-
cendio y las costumbres na-

rescntacion sc conforma dc N 5 nos mexicanos desempefiaron  videfias se siguieron manifes-
| nueve posadas que se inician ¢l - o un papel importantc. Ademas,  (ando.

j 16 dc diciembre, y consisten €n ¢l hecho de I!Svar a Ia.? casas Con estos clementos llegan
solicitar alojamicnto en ese g 5 R , las posadas O jornadas”, como  |as Posadas del siglo XX, de-
simbolico camino a Belén hasta R, 3 B lﬂmbléﬂ’_ se les ll}a_n]aba en  spojadas en buena medida de la
¢l dia 24, fecha del nacimiento A T e . Y R N g aquella época, propicio una or-  religiosidad que, inicialmente,

| de Jesus. BT Lc. D L gRN ST MR N e T A .;?r!t‘:‘."":'*:ﬂr-?ﬁ'-“* < R SR TA D AR : ga.n-IZﬂCIOH de baﬂlqs o de la- les habia dado vida. 'l?ermaine-

Las Posadas, como sc¢ cono- - Entre santos peregrinos, p NOS...... milias para cumplir con las  ccn como una manifestacion

=

s e—

cen en México, no existen ¢n
ningun lugar del mundo, fue-
ron creadas para cvangelizar y
el pueblo las adopto para con-
scrvarlas dentro de su cultura.
En sus inicios, las posadas no
eran como ahora las conoce-
mos en esa época de coloniza-

e '-
» . s

cidn sc efectuaba una misa de
aguinaldo que ya cntonces sc
celebraba cn Espana.

Como atractivo para lograr la
cvangelizacion los religiosos le
agrcgaron a la celebracion otros
elementos que gustaron a la
poblacion nativa, como luces

N aridad

Merry Christmas
Feliz Navidad!
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de bengala, cohetes y las
pinatas, aunque cstas ya s€
usaban en Espana ¢l "Domingo
de Pifata", o sea el primer do-
mingo de cuaresma.

En esos ticmpos se incluye-
ron, como parte de la celebra-
cion. los villancicos, cantos
populares que s¢ ejecutaban en
diferentes festejos; entre ellos
la Navidad. Estos cantos fue-
ron conocidos y recreados por
la poblacion de México, una
muestra es el siguiente: Los
mejicanos alegres/ tambi€n a su
usanza salen/ quien campea la
lcaltad/ bien es que aplauso
campe;/ y con las clausulas tier-
nas/ del mejicano lenguaje/ €s
un tocotin sonoro/ dice con
voces suaves:/ la ya timojica/
totlazo Zuapilli/ maca ammo,
Tonantzin/ titechmoicahillis/
Ma nel in Lihuicac/ huel ti-
momaquitz/ ;amo nozqQ quen-
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El villancico anterior sc atri-
buye a Sor Juana y a un Toco-
ln.

En el siglo XVIII, Carlos IlI
prohibid estos cantos, prohibi-
cion que también se hizo clecti-
va en M¢éxico. Aun cuando a su
muerte se volvieron a poner en
practica, ya habian perdido ar-
raigo en la poblacion.

No sucedio lo mismo con las
pastorelas, drama quc repre-
senla la adoracion quc los pas-
tores iban a hacer a Belén. Este
tipo de teatro popular fue utili-
zado por los franciscanos para
apoyar la consolidacion de la
nueva religion. La primera rep-
resentacion data del ano de
1538 y se realiz6 en Tlaxcala cl
dia de San Juan Bautista. Actu-
almente, s¢ han conscrvado las
pastorelas en varios estados dc
la repuiblica, para lo cual se

|' i-"'." L '..‘

nucve posadas.

Algunos lugares como Amo-
zoc, en el estado de Puebla,
Tlaquepaque, en Jalisco, se hi-
cieron famosos por sus figuras
de barro y actualmente sigucn
siendo lugares donde se puede

“‘when ANGELS are among us . . .
can MIRACLES be far behind?”

LA\ METHODIST HOSPITAL

3615 19th Street e
806/792-1011

pagan, como dicen algunos,
pero llenas de elementos que
surgieron de las aportaciones
del pueblo, que en cada lugar
adquiri6 sus peculiaridades
para hacer una expresion pro-

pia.

Lubbock, Texas

Merry Christmas &
Happy New Year!
FELIZ NAVIDAD y
Un Prospero Ano
Nuevo!
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THE CHRISTMAS WATCH: TIME PRESENT AND TIME PAST
CHRISTMAS GHOSTS

Bt Cristobal S. Berry-Caban

In 1941, Christmas was a
somber occasion. Japan's at-
tack on Pcarl Harbor earlicr
that month and the United
States’ entry into Word War I
dampened the nation's holiday
mood. Gilts were ¢xchanged
not so much in the joy ol giv-
Ing. but morc as a longing {or
peaceful times.

That Christmas Eve a young
man -- possibly onc preparing
1o leave for war -- received a
small, clongated, beautifully
wrapped parcel.

[t contained a Longiness
limepiece bearing the simple n-
scription:

M.L. "t W.L:

12-24-41

Elegant yet rugged, the watch
curved to fit a man's wrist per-
{cctly. In better imes, the style
had captured the fancy of the

Fitzgerald era. It expressed a
ruggedness chosen by veteran
pilots, sca captains and adven-
tures throughout the world.
Yet, in its elegance, it harmon-
1zed with tailored evening
clothes.

On the front of W.L.'s watch
was a slender, arching crystal
held [irmly by a gold-plated
melal case. Arabic numbers,
from 1 to 12, marked the time.
An 1nset hand dial spaced each
second.

This year, half a century after
M.L. gave W.L. the Longines
as an expression of her love, |
came across it at a Florida flea
market.

[t was a skeleton of its former
self. Though 1t still marked
time, 1t was in poor condition.
| bargained for it and paid the
price. | gave it a much-needed
cleaning, a new crystal and, fi-
nally, a new, leather wrist
band.

In return, it gave me a new
appreciation 6f time.

When our ancestors first per-
ceived the concept of time, they
recorded # by the rnising and
setting of the sun. Later we
came to understand that the
regular succession of day and
night 1s caused by the rotation

We wish to one and all a
Christmas filled with peace

and good will.

called solar time,

Sundials came along to offer
more precision. The shadow
of a pointer, or gnomon, casl
by the sun onto a horizontal
plate marked time in hours.
Eventually came mechanical
clocks, and watches. Thesc in-
ventions established the notion
of artificial time segments
down to minutes and seconds.

Now each morning, before I
strap the Longines to my wrisl,
| undertake the ritual that pre-
pares its mechanism. Holding
the pinion between my right
thumb and index finger, I wind
it 10 complete turns.

Occasionally I forget to wind
it, upsetting its  circadian
rhythm. Not realizing that my
chronometer erred, I think, "I
sure accomplished a lot already

today," or wonder why my

stomach tells me I'm hungry.
The dial, analogous to the so-

lar day, acknowledges thal time

modern creations such as digi-
lal clocks and watches convey
no such flow. They compre-
hend just one instant, display-
ing it in a vacuum. This hides
the process that includes what
went before and what comes
after. A digital watch points
only toward what should be ac-
complished "now."

On Christmas Eve [ will wear
my Longines to church. Later,
each member of my family will
open a gift given with the same
love that M.L. felt for W.L.

On Dec. 24, my watch will
be 50 years old.

In an age of battery- and so-
lar-powered digital timepieces,
this spring-run clock remains
an ironic reminder that in our
committed quest to save time,
we are often deprived of what
we value most: love, history, a
sense of community.

(Cristobal S. Berry-Caban is
president of Atlantic Resources

It was cold and I wanted to
run. but I couldn't. My grand-
mother was holding on to my
hand and she didn't walk very
fast. I could see the light shin-
ing through the stained glass
windows at Holy Family
Church. The bell was pealing
loudly and the posada was
about to begin. Tonight was
special, because | was going to
be in the procession. | wanted
so 1o run!

El Paso has a unique flavor.
Two cultures, Mexican and
American, have blended to
make Christmas a special time.
Shortly after Thanksgiving the
giant star 1s lit on the slope of
Mount Franklin, ushering in
the season. Rows and rows of
tiny colored lights adorn the
city on this side of the border,
and in Juarez multicolored
pinatas and bright pieces of pa-

r with intricately cut patterns

flap in the wind.

My house starts to bustle.
Tradltmns are strong and there
Is much to do. We have to
decorate. First to come out
will be the nacimiento. The
Nativity has a special place --
Mary and Joseph with the crib
empty until Christmas Eve.
When the candles are lit and the
baby is lain, my grandson Car-
litos will stand by and softly
sing "Apio Verde (green cel-
ery) to you," the eternal comic
version of "Happy Birthday to
You," to the Christ child.

We have to shop and wrap
gifts. Stockings will be filled
and the kitchen once again be-
comes our haven full of the de-
lictous smells of cinnamon,
butter and hot chocolate all
mixed with laughter and good
cheer. Bizcochitos, cookies
spiced heavily with anise, are

baked. We spend a whole day
making tamales and sacking
them to take to friends and rela-
lives.

We make bunuelos and hot
Mexican chocolate. [ recount
how my grandmother would

AND TRADITIONS

and then place it on my knee
over the clean piece of muslin,
stretching it as far as it would
go without tearing. [ would
pull down, away from my
knee, until it would stretch no
more. }

She would then lift the paper-
thin bunuelo and drop it gently
Into a pan of hot grease. When
it was done, she would

sprinkle it with sugar and cin-

namon. Stacks of bufuelos
twe feet high occupied every
available space in the big kitch-
en.

In the evening of two of us
would set off to deliver our
day's work. Hugs and greet-
ings were exchanged as we
were scooled into warm sitting
rooms. [ can't forget the
smells of the cold night air as it
mingled with the cinnamon on

our bunuelos wrapped in white -

tissue paper covered with
grease spots,

| don't decorate the tree until
my daughter Marta 1s home.
She lives far away in Rhode Is-
land. As soon as she arrives
she brings out the boxes and
hangs the adornos on the fresh
fir tree. The ornaments are
old. They are made of straw,
yarn and tin. There are tiny
dolls my girls played with
when they were little and con-
struction-paper stars made by
little loving hands in kinder-
garten, as well as long red
chiles. These combined with
strings of clear lights complete
the tree. Poinsettias are every-
where. In Spanish we call
them las flores de la Nochebue-
na. Merry Christmas. Feliz
Navidad.

Greetings are exchanged in

iwo languages evervwhere.
Carolers are heard outside and
we open our doors to the
young singers of the posadas.
They come in, guitars in hand,
and stand around our living
room. "Quién le da posada?”
they sing. Who will welcome
these two weary travelers?

Page 4

stay to celebrate. There the tra-
dltmnal pinata will be broken.
The posada will continue
through the nine days before
Christmas. It's like a novena,
hence the nine days. The lumi-
narias are set up around the
outside of the house on Christ-
mas Eve. Small brown paper
bags filled with sand and a
candle lit inside adorn the roof-
tops and outline the house. It
looks beautiful {rom a distance.
Candles illuminating the way
in the dark of night.

We drive to Holy Family
Church to mass. The lights are

- shining through the same stain

glass windowns. [ feel the
ghosts in the old church as fa-
ther begins the procession. Af-
ter mass, we come home to
open our gifts and enjoy each
other's company. The tree and
decorations stay up until Jan.
6, Dia de Reyes.

On the feast of the Magi, [ go
to Juarez to buy the rosca de
reyes, a round loaf of sweet
bread decorated with raisins,
nuts and colorful dried fruit.
Before the rosca is baked, a
little toy baby is pushed into
the dough. As we each take

our slice, we look for the baby.

Whoever finds it will host an-

other party Feb. 2, the feast of
Candlemass, Dia de la Cande-
laria.

Why all the fuss with tradi-
tions? The fiestas give the
famrily an excuse to get togeth-
er. The extended family gath-
ers o celebrate and partake of
good time.

They all come to our house --
our children and their children
to nestle close by me and the

ghosts that I always carry close

to me. The little girl who held
on to her grandmother's hand

.1s now herself a grandmother.
As the years pass, the memo-

ries fade more and more.

Now I will be a part of their
money. That's how traditions
are passed on. The grandchil-
dren hold on‘to my hands now,
observing, smelling, feeling
and attaching themselves to that
long line of identities that will
make them who the are.
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Mexican American Christmas
by Raoul Lowery Contreras

Christmas Eve day scemed like a normal day to me that day,
lour years after our arrival in California from Mexico. This is
the lirst Christmas | remember.

The cloudless sky was
blue, the temperature, mid-
60s. For little Mexican
boys in Southern Calilor-
nia, a White Christmas 1s
rarc. |
Strect cars clanged by
cvery [ew minutes, includ-
ing onc that took my moth-
cr o work. My greal-
grandmother started grind-
ing dricd corn on a con-
cave stone metate (meh-
tah-tch) at daybreak, stop-
ping only long cnough 0
make my breaklast, then to
(cll me to go out and play. 2 g

Scnsing something was o g
up, I told my nana (great- ch" II'IQI
grandmother) | would help her in the kitchen and promised not
to get in her way. By 9:00, halt a dozen women relatives were
scurrying about our kitchen, getting in my way.

How my hands tired grinding corn into a finc flour. The corn
[lour, thec masa (mah-sah), | was told, was destined for tamales
(tah-mah-Ichs). So was the spiced-up pork and becl, simmer-
ing in huge, scparatc pots. Then, with a wooden spoon, |
lolded lard into the masa until my arms almost dropped off.
Nana brought our hojas (oh-haws, corn shucks), which had
been soaking in water.

Smoothing each one out, she spread our masa out on individ-
ual hojas, adding a small amount ol beel or pork on top, then
carclully lolded the masa around the meat. Wrapping the hoja
around the whole thing, leaving one end open, Nana carcelully
stacked the tamales into a large pot [or stcaming.

There 1s no time certain for cooking tamalcs, thus they must
be tasted from time to time. This process is best described in
"Mexican-American Folklore," by University ¢f Texas Profes-
sor John West.

"Aller an hour ol stcaming, the tamales should be ready --
and a lasle-test is the only way 1o check. Off comes the top,
then the blanket of shucks...the tamale is unwrapped, and if i
comes tree of the hoja, the prognosis is excellent. Then the
lasting -- and rolling of eyes, and the pronouncement that these
arc the best tamales ever madce -- make it plain that the hours of
work have not been in vain."

Our tamales were the best ever made, by anyone.

Altention was then turned to making bunuclos (boon-whch-
lohs), giant flour tortillas deep Iried and sprinkled with cinna-
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mon and sugar. Then, came Christmas cookics. bizcochos
(beez-koh-chos).

With all the goodies around, | couldn't wait for my mother to

come home from work. What | didn't know is that we would |

have to go on a Posada )poh-sah-dah) belore we could attack
the Christmas [cast. Brought over by our Spanish ancestors,
the Posada re-cnacts the Christmas Eve in which Joseph and
Mary went from house to house, 1nn to inn, secking shelter.

That 1946 Christmas was so0 long ago, over hall the would's
population has been born sinee that evening. so 1'd forgotien
the words we sang that night. Untl, that is. 1 rcad them in
Prolcssor West's book.

We went [tom house (o house, singing in Spanish: "Who
will give shelter to these pilgrims, who come, tired from travel-
Ing the roads?”

Al each house we heard: "There is no shelter..." until we
rcached our apartment, where my nana sang, "Enter, holy
iravelers, receive this corner; although the chapel is poor -- |

B 2 0

give thee [rom the heart." Shaking hands and hugging, we cn- |

tered, salivating at the food to be eaten.

Grown-ups ncver (ell little boys what's in Christmas packag-
¢s, nor do they always tell them what's going on, even on
Christmas Eve. No one told me my grandtather was returning
from the Middle East, my great-uncle from Alaska, my para-
trooper cousin from Germany, or that my infantryman Uncle
Johnny was coming home from the Pacific.

World War Il had taken the men ot my tamily and scattered
them around the world. But now, the war was over. | knew
that; 1 had thrown torn-up newspaper out the window when
San Dicgo went berserk on Victory Day. Men in uniform were
coming home o the barrio every day.

No one told me the Contreras men were coming home lor
Christmas.

One by one, they arrived. [ hardly remembered them, not
having scen them for three years. Finally, up the stairs camc
my Uncle Johnny, at 21 the best-looking soldier that cver
lived. What a glorious moment! | jumped on him, almost
knocking him over.

He was home [rom the war, and he was alive. There would
be no telegrams (o our house; there would be no Contreras men
buried on some Pacilic island or in Flanders Fields.

Millions of American homes experienced a wonderful Christ-
mas that ycar, as their men came home, too, but what made
ours different and special was the tamales, the Posada, bunue-
los and bizcocho cookies. And, of course, for us children -- a
pinata.

I his "Mexican-Amcrican Folkore," Professor West quotces an
unnamed priest, probably a Spaniard, as saying," ... thc pinata
[ think is just somcthing the Mexican people threw in for the
kids because they have pinatas for every occasion. They added
the pinata to try to get the kids to come to the celebration and
maybe lcarn something about the true meaning of Christmas.

These Mexicans are so clever. It worked.

ONE SOLITARY LIFE

He was borm in an obscure village. He worked
in a carpenter shop until He was thirty. He then
became an itinerant preacher. He never held an
office. He never had a family or owned a house.
He didn't go to college. He had no credentials
but himselfs He was only thirty-three when the
public tumed against him. His friends ran away.
He was tumed over to his enemies and went
.through thes-mockery of a trial. He was nailed
to a cross between two thieves. While he was
dying, his executioners gambled for his clothing,

the only property he had on earth. He was laid

in a borrowed grave. Nineteen centuries have
come and gone. All the armies that ever marched,
all the navies that ever sailed, all the parliaments
that ever sat, and all the kings that ever reigned
have not affected the life of man on this earth
as much as that ONE SOLITARY LIFE.
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